
1. Percez les trous pour passer les câbles suivant vos besoins sur la face 
supérieure ou inférieure.

2. Placez les presse-étoupes fournis. 

3.	 Choisissez une surface plane pour placer le central!
 A l’aide du gabarit fourni, forez 4 trous de 6 mm de diamètre.

4. Insérez les chevilles fournies.

5. Fixez le central au mur avec les 4 vis fournies et à l’aide d’un tournevis 
cruciforme de minimum 150 mm de long. (*) Coffret réversible à 180°.

6. Pour votre sécurité, travaillez toujours hors tension.

7. Connectez l’alimentation 230V et le détecteur aux borniers adéquats
(voir plan de câblage au dos du couvercle).

8. Connectez les asservissements aux borniers adéquats
(voir plan de câblage au dos du couvercle).

9. Connectez le câble plat.

10. Placez le couvercle et vissez les 4 coins en 2 phases: amorcer, puis 
visser après placement correct du joint.

11. Rétablissez l’alimentation électrique, testez l’installation (voir manuel 
d’utilisation) et contactez le représentant DALEMANS pour la 
mise en service.

1. Boor de gaten om de kabels volgens uw behoeften te passeren.

2. Plaats de meegeleverde wartels.

3.	 Kies een vlakke muur om de centrale te plaatsen!
Gebruik het meegeleverde sjabloon en boor 4 gaten met een 
diameter van 6 mm.

4. Plaats de meegeleverde pluggen.

5. Bevestig de centrale aan de muur met de 4 meegeleverde schroeven 
en gebruik een kruiskop schroevendraaier van minimaal 150 mm 
lengte.
(*) Omkeerbare behuizing op 180°.

6. Voor uw veiligheid, schakel de voeding uit!

7. Sluit de 230V voeding en de detector aan op de juiste 
aansluitklem
(zie bedradingsschema op de achterkant van het deksel).

8. Sluit de toebehoren aan op de juiste aansluitklemmen
(zie bedradingsschema op de achterkant van het deksel).

9. Sluit de vlakbandkabel aan.

10. Plaats het deksel en schroef de 4 hoeken in 2 fasen: plaats de 
schroeven en schroef na correcte plaatsing van de afdichting.

11. Herstel de voeding, test de installatie (zie gebruikershandleiding) 
en neem contact op met de DALEMANS-vertegenwoordiger
voor de indienststelling.

1.Drill the holes to pass the cables according to your needs.

2.Place the supplied cable glands.

3.Choose a flat wall to install the panel! Use the provided template and 
drill 4 holes of 6 mm in diameter.

4.Insert the dowels provided.

5.Secure the panel to the wall with the 4 screws provided by using a 
cross-headed screwdriver of at least 150 mm in length. (*) 180° Rever-
sible housing.

6.For your own safety, turn off the power supply before starting to work!

7.Connect the 230V power supply and the detector to the appropriate 
terminal blocks (see wiring diagram on the back of the cover).

8.Connect the drives to the appropriate terminal blocks (see wiring on 
the back of the cover).

9.Connect the flat cable.

10.Place the lid and screw the 4 corners in 2 phases: prime, then screw 
after proper seal placement.

11.Restore the power supply, test the installation (see user manual) and 
contact the DALEMANS representative for commissioning.

1.Bohren Sie die Löcher, um die Kabel gemäß Ihren Bedürfnissen durch 
diese durchführen zu können.

2.Bringen Sie die mitgelieferten Kabeleinführungen an.

3.WählenSie eine flache Wand, um die Zentrale zu installieren! Bohren 
Sie unter Verwendung der zur Verfügunggestellten Vorlage 4 Löcher
mit je 6 mm Durchmesser dort.

4.Setzen Sie die mitgelieferten Dübel ein.

5.Befestigen Sie die Steuereinheit mit den 4 mitgelieferten 
Schrauben an der Wand und verwenden Sie dazu einen 
Kreuzschlitzschraubendreher
von mindestens 150 mm Länge. (*) 180° Umkehrbare Gehäuse.

6.Zu Ihrer Sicherheit schalten Sie den Strom ab!

7.Schließen Sie die 230V stromversorgung und die Detektor an die 
geeigneten Anschlussklemmen an (siehe Schaltplan auf der Rückseite 
der Abdeckung).

8.Schließen Sie die Regler an die geeigneten Anschlussklemmen an 
(siehe Schaltplan auf der Rückseite der Abdeckung).

9.Schließen Sie das Flachkabel an.

01.Legen Sie die Abdeckung auf, und schrauben Sie sie in den 4 Ecken in 
2 Phasen an: Platzieren Sie die Schrauben zuerst, und schrauben Sie 
sie dann nach der ordnungsgemäßen Anbringung der Abdichtung 
fest.

11.Schalten Sie den Strom wieder an, überprüfen Sie die Anlage (siehe 
Gebrauchsanweisung), und kontaktieren Sie zur Inbetriebnahme
Ihren Vertreter von DALEMANS.
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CENTRAL

DETECTOR

CONFIGURATION D’USINE              FABRIEK CONFIGURATIE

FAULT RELAY	 en sécurité positive	 in positieve beveiliging

en sécurité négative	 in negatieve beveiling
1 RELAYS (7 > 9)	 niveau 1 d’alarme	 alarm niveau 1 

seuil 20% LIE	 20% OEG

en sécurité négative		 in negatieve beveiling  
2 RELAYS (10 > 15)LAYS (10 > 15)		 niveau 2 d’alarme	 alarm niveau 2		

40% LIE		 40% OEG

EXTERNAL ALARM INPUT	 désactivé	 niet actief

EXEMPLE DE CABLAGE - VOORBEELD VAN BEDRADING

QUICK GUIDE
U•H1

AUTOMATIC SENSOR DETECTION

1. Vérifiez les connexions électriques entre le central U•H1 et le détecteur D•TEX3F+.

2.	 Contrôlez le détecteur D•TEX3F+, c.f. Mode d’emploi > «Diagnostic d’erreur».

1. Controleer de elektrische verbindingen tussen het U•H1 centrale en de D•TEX3F+ detector.
2. Controleer detector D•TEX3F+, c.f. Handleidingsbrochure  > «Error diagnosis».

   If NOT OK

Deze installatie moet geijkt worden volgens 
de instructies van de fabrikant.

Cette installation doit être étalonnée  suivant 
les  prescriptions du fabricant.

POUR LA MISE EN SERVICE, 
CONTACTEZ-NOUS

VOOR DE INDIENSTSTELLING, 
CONTACTEER ONS

rue Jules Mélotte 27A  B-4350 Remicourt (Belgium)
+32 19 33 99 43  sales@dalemans.com   www.dalemans.com

CENTRAL

DETECTOR

FACTORY CONFIGURATION             WERKSKONFIGURATION

   FAULT RELAY	In positive security	In positiver Sicherheit

In negative security	In negativer Sicherheit
1 RELAYS (7 > 9)	alarm level 1	alarmstufe 1 

20% LEL	20% UEG

In negative security		In negativer Sicherheit 
2 RELAYS (10 > 15) LAYS (10 > 15)		alarm level 2	alarmstufe 2		

40% LEL		40% UEG

EXTERNAL ALARM INPUT	disabled	untauglicht

AUTOMATIC SENSOR DETECTION

The detector is then initialized.
Der Detektor wird dann initialisiert.

1.Check electrical connections of the U•H1 control unit with the detector D•TEX3F+.
2.Otherwise, control the detector D•TEX3F+ c.f. Instruction manual > «Error diagnosis».

1. Überprüfen Sie die elektrischen Verbindungen zwischen dem U•H1 und den 
Detektor D•TEX3F+.

2. Überprüfen Sie die Detektor D•TEX3F+ c.f. Betriebsanleitung> «Error diagnosis».

EXAMPLE OF WIRING - BEISPIEL FÜR DIE VERDRAHTUNG

QUICK GUIDE U•H1

Diese Installation muss gemäß den Anweisungen des 
Herstellers kalibriert werden.

This installation has to be calibrated
according to the manufacturer’s provisions.

CONTACT US FOR
 COMMISSIONING

KONTAKTIEREN SIE UNS FÜR
 DIE INBETRIEBNAHME

rue Jules Mélotte 27A  B-4350 Remicourt (Belgium)
+32 19 33 99 43  sales@dalemans.com   www.dalemans.com
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Info Menu Tests MenuPassword: 110Service Menu Initialize sensorENTER ENTER  ENTER ENTER
1X

4X

If OK
press

If NOT OK

Example
Detected configuration

 needed

ENTER Detected Sensor
\

Detected Sensor 1
*

Sensor initialized ?
*

Le détecteur est alors initialisé.
De detector wordt dan geïnitialiseerd.

If OK
press

ESC Initialisation 
done
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If NOT OK

Example
Detected configuration

 needed

ENTERDetected Sensor
\

Detected Sensor 1
*

Sensor initialized ?
*

If OK
press

ESCInitialisation 
done


